PA DAILRADES KURYBOS ALONG THE PATHS
CELIEM KELIAIS OF CREATIVITY



Projekto tikslas — skatinti tvary tradicinés amatininkystés jgtidziy naudojima, iSsaugant ir pristatant
ji kaip bendra Latvijos ir Lietuvos pasienio teritorijos kultiros ir istorijos paveldo bruozg ir bendrg
turizmo produkta, kuris galéty pritraukti turisty susidomejima. Projektas skirtas vietiniy amatininky
bei menininky sektoriui, kaip vietinés kultiros paveldo tradicijy i§saugotojams ir propaguotojams
Latgalos ir Ziemgalos regionuose Latvijoje ir Utenos bei Panevézio apskrityse Lietuvoje.

Projekto metu bus sukurtas bendras turizmo produktas amatininkysteés srityje — ,Amaty kelione* (Tour
de Crafts“) — siekiant didinti ekologisko ir kulttrinio turizmo augima.

Projekta mérkis ir veicinat tradicionalo amatniecibas prasmju ilgtsp&jigu izmantosanu, saglabajot un
attistot to ka kopigu Latvijas un Lietuvas parrobezu teritorijas kultiras un véstures mantojumu un
kopigu turisma produktu, kas varetu piesaistit turistu interesi. Tas bus veérsts uz amatniecibas nozari
un vietgéjiem amatniekiem un maksliniekiem ka vietejas kulturas mantojuma un Latgales un Zemgales
regionu tradiciju saglabatajiem un veicinatgjiem Latvija un Utenas un Panevézas apgabalos Lietuva.
Projekts attistls kopigus amatniecibas tlrisma produktus — Tour de Crafts, veicinot zalo / ekologisko
un kultdras tdrismu.

The project intends to stimulate sustainable use of traditional skills in craftsmanship by preserving
and promoting it as a common feature and joint tourism product of the cultural and historical heritage
of the Latvia-Lithuania cross-border area that could attract the interest of tourists. It will be targeted
at the sector of craftsmanship and local craftsmen and artists as preservers and promoters of local
cultural heritage and traditions of Latgale and Zemgale regions in Latvia and Utena and Panevezys
counties in Lithuania.

The project will develop joint tourism product in craftsmanship — Tour de Crafts — enhancing the
increase of the green/eco and cultural tourism.
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UTENOS REGIONO AMATININKAI

Utenos regionas turtingas senuosius Lietuvos amatus puoseléjanciy jstaigy ir menininky. Sio regiono
margumyne kiekvienas krastas garsus savaip. Anyksciuose veikia pirmasis Aukstaitijos regione
Meny inkubatorius, jame reziduoja desimtys karéjy. Nitroniy kaime jsiklrusiame Anyksciy tradiciniy
amaty centre demonstruojami jvairls amatai. Ignaling garsina vienintelis Lietuvoje bitininkystés
muziejus, jsiklires seniausiame Aukstaitijos nacionalinio parko kaime — Stripeikiuose. Senus laikus
mena ir Paliesiaus dvaras, pastatytas XVII a., Siuo metu restauruotas pastatas pritaikytas jvairioms
edukacinéms ir poilsinéms veikloms. 15 Ignalinos keliamés | Zarasus — Sie jZymus medzio drozyba,
¢ia gyvena ir kuria tautinio paveldo sertifikatg turintys amatininkai, drozéjai Gediminas ir Rita Kairiai
bei Erikas Cypas, kuris Dusetose jkiiré Amaty centra. Tuo tarpu ne vieng menininka vienijantis amaty
centras Antazavés dvare yra jsirenges ne tik medzio drozybos, bet ir audimo bei keramikos dirbtuves.
Zarasams besididziuojant drozéjais, Utena dziaugiasi keramikos meistrais. Cia kuria Lietuvos puodziy
karaliumi tituluojamas Vytautas Valiusis, keramikas Giedrius Mazras. Utenos tradiciniy amaty centre
»Svirnas“ patraukliomis formomis atskleidziamas regiono savitumas, Ryty Aukstaitijos liaudies meistry
sékmes istorijos.




UTENAS REGIONA AMATNIEKI

Utenas regions ir bagats ar iestadém un maksliniekiem, kas kopj senos Lietuvas amatus. $a regiona
raibuma katrs novads slavens ar kaut ko citu. Aniks¢os darbojas pirmais Aukstaitijas regiona makslu
inkubators, taja rezide desmitiem radosu personibu. Nlronu ciema izveidotaja Aniks¢u tradicionalo
amatu centra tiek demonstréti dazadi amati. Ignalinu slavenu dara Lietuva vienigais biskopibas
muzejs, kas atrodas Aukstaitijas Nacionala parka vecakaja ciema — Stripeikos. Senos laikus atgadina
arT Paliesjus muiza, kas blvéta 17. gs. Paslaik restauréta €ka pielagota dazadam izglitojosam un
atpUtas aktivitatém. No Ignalinas dodamies uz Zarasiem, kas slaveni ar kokgrieSanas tradicijam.
Seit dzivo un savus darbus rada amatnieki, kam pieskirts tautiska mantojuma sertifikats, kokgriez&ji
Gedimins un Rita Kairi, ka arT Eriks Cl‘ps, kur$ Dusetas izveidojis amatu centru. Vairakus maksliniekus
apvienojosais amatu centrs Antazaves muiza ir iekartojis ne tikai kokgriesanas, bet art ausanas
un keramikas darbnicas. Kamér Zarasi lepojas ar kokgriezgjiem, Utena priecajas par keramikas
meistariem. Seit savus darbus rada par Lietuvas podnieku karali tituletais Vitauts Valusis un keramikis
Giedrjus Mazrs. Utenas tradicionalo amatu centra “Klets” (liet. Svirnas) pievilcigas formas tiek atklata
regiona savdabiba, Austrumaukstaitijas tautas dailamata meistaru veiksmes stasti.

CRAFTSMEN OF THE UTENA REGION

The Utena region has a wealth of institutions and artists that promote old Lithuanian crafts. In the
art patchwork of this region, every area is famous in its own way. Anyksciai is home to the first
arts incubator in the Aukstaitija region, with dozens of artists and creators. The Anyksciai Traditional
Crafts Centre, located in the village of Nilronys, showcases various crafts. Ignalina is famous for the
only beekeeping museum in Lithuania, located in Stripeikiai, the oldest village in Aukstaitija National
Park. Paliesius Manor, built in the 17th century, is also a reminder of the old times, and the building has
been restored and is currently used for various educational and recreational activities. From Ignalina
we travel to Zarasai — famous for its wood carving, where craftsmen Gediminas and Rita Kairiai, who
have a certificate of national heritage, as well as Erikas Cypas, who has established a craft centre
in Dusetos, live and work. Meanwhile, the Antazavé Manor Craft Centre, which unites a number of
artists, has set up workshops not only for woodcarving, but also for weaving and ceramics. While
Zarasai prides itself on its carvers, Utena welcomes ceramic masters. Vytautas Valiusis, who is known
as the king of Lithuanian potters, and ceramist Giedrius Mazuras, work here. Attractive forms at the
Utena Traditional Crafts Centre Svirnas reveal the region’s peculiarity and success stories of East
Aukstaitija folk masters.
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ANYKSCIY MENY
INKUBATORIUS

Anyksciy meny inkubatorius-meny studija —
kdrybiniy industrijy centras, kuriame dirba
desSimtys kadréjy: keramikos, odos meistrai,
tekstiliniy zaisly karéja, iliustratoré, tapytoja,
mezgéja, dizaineré, kino reZisierius, popieriaus
ir tekstilés gaminiy kuréja, amatininkés,
kuriancios rinkinius i§ medaus ir biciy vasko
produkty. Originaliais dirbiniais prekiaujama
¢ia pat jsikOrusioje  krautuvéléje  arba
www.amimonami.com. Meny inkubatorius ne tik
jungia kiryba ir verslg, bet ir kviecia j koncertus,
renginius, dirbtuves, parodas bei filmy
perzidras. Inkubatoriuje, pasitelke virtualiosios
realybés jrenginj, galite aplankyti vietas, kuriose
nesate buve, ir patirti pacius jdomiausius
ar ekstremaliausius pojlcius, pasivaikscioti
~Cosmos* Pauksciy Taku — begalybés pojatj
sukurianc¢iame veidrodziy kambaryje. Taip pat
patraukli inkubatoriaus lauko teritorija, terasa
prie Anykstos upelio, didelé lauko zaidimy
erdve, jaukios vietos poilsiui.

ANIKSCU MAKSLU
INKUBATORS

Anik$¢u makslu inkubators-makslu studija ir
radoso industriju centrs, kura strada desmitiem
radosu personibu: keramikas, adas apstrades
meistari, tekstila rotallietu meistare, ilustratore,
gleznotaja, aditdja, dizainere, kinorezisors,
papira un tekstila izstradajumu meistare,
amatnieces, kuras izgatavo medus un vaska
produktu komplektus. Originalie izstradajumi
tiek tirgoti veikaling, kas atrodas turpat, un
www.amimonami.com. Makslu inkubators ne
tikai apvieno radosas nodarbes un biznesu,
bet arm aicina uz koncertiem, pasakumiem,
radosajam darbnicam, izstadem un filmu
demonstracijam. Inkubatora, izmantojot virtualas
realitates ierici, varat apmeklét vietas, kuras
neesat bijusi, un piedzivot pasas interesantakas
un ekstremalakas izjutas, pastaigaties pa
“Cosmos” Piena celu spogulu istaba, kas rada
bezgalibas sajutu. Pievilciga ir arT inkubatora
lauka teritorija, terase pie Anikstas upes, lielais
rotallaukums un omuligas atputas vietas.



ANYKSCIAI ART
INCUBATOR

Anyksciai Art Incubator-Art Studio is a creative
industries centre with dozens of creators
of ceramics, leather crafts and textile toys,
illustrators, painter, knitters, designers,
flmmakers, paper and textile makers, and
craftswomen who create collections from
honey and beeswax products. The originals
are available for sale in the on-site shop or at
www.amimonami.com. The art incubator not
only connects creativity and business, but also
invites you to concerts, events, workshops,
exhibitions and film screenings. In the incubator,
you will visit places you’ve never been before
and experience the most exciting or extreme
sensations with a virtual reality device, or take
a stroll along the Cosmos Bird Trail — a room of
mirrors that creates a sensation of infinity. The
incubator’s outdoor area is also attractive, with
a terrace next to the Anyksta stream, a large
outdoor play area and cosy places for relaxation.
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J. Biligno g. 53, Anyksciai
(55.529388, 25.119867)
Tel. +370 652 44 555
www.menuinkubatorius.lt



ANYKSCIAI

ANYKSCIY MENY
INKUBATORIUJE
REZIDUOJANTYS
AMATININKAL:

ANIKSCU MAKSLU
INKUBATORA
STRADAJOSIE
AMATNIEKI:

CRAFTSMEN
RESIDING IN

THE ANYKSCIAI
ART INCUBATOR:

JKudla Kudla® - Zivilé Kairyté, dailininke,
iliustratore, kuria jkvépta gamtos, kasdienybés
akimirky, pasaky ir individualiy uzsakymy. Veda
edukacines atvirlaiskio ir paveikslo karimo
dirbtuves.

“Kudla Kudla” - Zivile Kairite, maksliniece,
ilustratore. Savus darbus rada dabas, ikdienas
mirklu, pasaku un individualu pasttjumu
iedvesmota. Vada izglitojosas un radosas
atklatnisu un gleznu darbnicas.

Kudla Kudla — Zivilé Kairyté, artist, illustrator,
whose creations are inspired by nature,
everyday moments, fairy tales and individual
commissions. She runs educational workshops
on postcard and painting design.

kudlaonboard@gmail.com
Tel. +370 665 96 220
www.facebook.com/kudlaonboard



»-Ramunes Pra keramika“ - Ramuné
Pranckevicitté, profesionali dailininké keramiké,
kuria unikalius dekoratyvinius objektus namy
interjerui ir funkcionalius keramikos dirbinius.
Veda molio dirbtuvéles.

“Ramunes Pra keramika” - Ramune
Pranckevicite, profesionala maksliniece
keramike. Veido originalus dekorativus objektus
majas interjeram un funkcionalus keramikas
izstradajumus. Vada mala apstrades darbnicu.

Ramunes  Pra keramika - Ramuné
Pranckevicitité, professional ceramic artist,
creating unique decorative objects for home
interiors and functional ceramic products. She
runs a clay workshop.

ramune.keramika@gmail.com
Tel. +370 687 58 296
www.facebook.com/RamunesPraKeramika

»By Dite“ — Vaida Prusakova, kuria tekstilines
léles ir zaislus. Veda edukacines zaisly karimo
dirbtuveles vaikams, popieriaus gamybos
dirbtuveles ir vaikams, ir suaugusiems.

“By Dite” — Vaida Prusakova. Veido tekstila
lelles un rotallietas. Vada izghitojosas rotallietu
radosas darbnicas bérniem, rado$as papira
izstradajumu darbnicas gan bérniem, gan
pieaugusajiem.

By Dite — Vaida Prusakova, creates textile
puppets and toys. She runs educational toy-
making workshops for children and paper-
making workshops for both children and adults.

dite35@gmail.com
Tel. +370 656 51758
www.facebook.com/bydite
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THE ANYKSCIAI
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»Bitelés ukis“ — Ukyje dirba tautodailininke,
menininké, bitininké ir dekoratoré, kuria ranky
darbo dovanas i$ gamtos turty, rengia kilirybines
zvakiy ir zvakidziy gamybos programas.

“Bitites séta” — saimnieciba strada tautas
dailamata meistare, maksliniece, biteniece
un dekoratore, kura veido rokam gatavotas
davanas no dabas bagativbam, riko radosas
svecu un svecturu veidosanas programmas.

Bitelé Farm — the farm employs a folk artist, an
artist, a beekeeper and a decorator, who create
handmade gifts from nature’s bounties, and
organise creative candle- and candle holder-
making programmes.

bitelesukis@gmail.com
Tel. +370 616 71302
www.bitelesukis.It



»MazZosios palangé“
kuria i$ popieriaus ir tekstilés jvairius gaminius,
naudodama skrebinimo technikg (albumus,
dékliukus, pakuotes). Veda knygelés, atviruko,
dézutés gamybos ir dekoravimo dirbtuves.

Rasa Strumiliené,

“Mazinas palodze” — Rasa Strumiliene. No
papira un tekstila veido dazadus izstradajumus,
izmantojot dekupazas tehniku (albumus, vacinus,
iepakojumus). Vada gramatinu, atklatnisu, kastisu
izgatavosanas un dekorésanas darbnicas.

Mazosios palangé — Rasa Strumiliené, creates
various paper and textile products using
the scratchboard technique (albums, trays,
packaging). She conducts book, postcard, box-
making and decorating workshops.

mazojira@gmail.com
Tel. +370 670 86 826
www.facebook.com/mazosiospalange

Lina Vaisnyté — dailinininké, tapytoja. Veda
dailés ir Silko tapybos edukacines pamokas.

Lina Vaisnite — maksliniece, gleznotaja. Vada
makslas un zida apgleznosanas nodarbibas.

Lina Vaisnyté — an artist, a painter. She teaches
art and silk painting educational lessons.

lina.vaisnyte@gmail.com
Tel. +370 678 48 407
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»Baltos sutemos” — Lina Svirplelé — dirba su
moliu, porcelianu, kuria savito stiliaus gamtos
motyvais  puostus  gaminius, dazniausiai
— papuosalus. Rengia kirybines Zibinty,
papuosaly, aksesuary dirbtuveéles.

»Baltos sutemos” — Lina Svirplele — strada ar
malu, porcelanu, veido savdabiga stila dabas
motiviem rotatus izstradajumus, visbiezak —
rotallietas. Riko radosas lampu, rotaslietu un
aksesuaru darbnicas.

»Baltos sutemos” — Lina Svirplelé — works
with clay and porcelain and creates products
decorated with natural motifs in a distinctive
style, mostly jewellery. Arranges creative
workshops for lights, jewellery and accessories.

mazojilapute@gmail.com
Tel. +370 639 79 164
www.facebook.com/baltossutemos



Jolanta Rimkuté — dizaineré. Rengia kiirybines
dirbtuves.

Jolanta Rimkute — dizainere. Vada radosas
darbnicas.

Jolanta Rimkuté — designer. Organises creative
workshops.

Jjolantarimkute@gmail.com
Tel. +370 686 04 609
www.jolantarimkute.lt

Diana Matulioniené — mezgéja. Moko mezgimo
amato.

Diana Matuloniene — aditaja. Apmaca aditajas
amatu.

Diana Matulioniené — knitter. Teaches the craft
of knitting.

dianamatulione@gmail.com
Tel. +370 619 89 699
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ANYKSCIAI

JUSTE KAMARAUSKAITE

Justé  Kamarauskaité —  stiklo juvelyre,
interjero detaliy, vitrazy ir paveiksly karéja,
savo meniniais gebéjimais besidalijanti per
edukacines programas. Uzsiémimuose vyrauja
laisvé ir intuicija, dirbtuviy turinj ir pobtdj diktuoja
kalendorinés Sventés, literatlra ir istorija.
Buvimas bendraminciy apsuptyje, pazintis
su naujomis meno technikomis ir uzburiantis
kdrybinis procesas tampa tikra meno terapija,
iSlaisvinancia vaizduote. Dazniausiai uzsiémimai
vyksta jaukiame Anyksc¢iy meny inkubatoriuje,
taciau menininké mielai vyksta ir j mokyklas,
bibliotekas bei kitas kulttiros erdves.

JUSTE KAMARAUSKAITE

Juste Kamarauskaite stikla juveliere, interjera
detalu, vitrazu, gleznu raditaja, kas savas
makslinieciskajas dotibas dalas izglitojosas
programmas. Nodarbibas valda briviba un
intuicija, darbnicu saturu un raksturu nosaka
kalendarie svétki, literatira un vésture.
Atrasanas domubiedru loka, iepazisanas ar
jaunam makslas tehnikam, un valdzinoSais
radosais process klust par Tstu makslas terapiju,
kas atbrivo iztéli. Visbiezak nodarbibas notiek
jaukaja Aniks¢u makslu inkubatora, tomér
maksliniece ar prieku dodas arm uz skolam,
bibliotekam un citam kulttras vietam.



JUSTE KAMARAUSKAITE

Justé Kamarauskaité — glass jeweller, interior
designer, stained glass artist and painter,
sharing her artistic skills through educational
programmes. Freedom and intuition prevail in
the workshops; the content and nature of the
workshop is dictated by calendar celebrations,
literature and history. Being surrounded by like-
minded people, getting to know new artistic
techniques and the enchanting creative process
becomes a real art therapy that liberates the
imagination. Most of her classes take place in
the cosy Anyksciai Arts Incubator, but the artist
also enjoys visiting schools, libraries and other
cultural spaces.
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J. Bilidino g. 53, Anyksciai
(55.529388, 25.119867)
Tel. +370 619 62 394
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ANYKSCIY RAJONO
TRADICINIY AMATY CENTRAS
NIURONYSE

Nidroniy kaimas garsus Arklio muziejumi —
vieninteliu tokiu ne tik Lietuvoje, bet ir Baltijos
Salyse. Salia jkurtas Anyksciy rajono tradiciniy
amaty centras, kuriame vykdoma edukaciné
veikla betarpiSkai siejasi su tradiciniy amaty
gaivinimu. Amaty centre patirtimi dalijasi
amaty centro drozéjai, zolininkai, audéjos,
virviy vijikai, aludariai, puodziai ir kiti. Vyksta
audimo, karpymo, duonos kepimo, Zzvakiy
liejimo, marguciy marginimo, mezgimo, verpimo,
muzikavimo uzsiémimai. Centre rengiami Zzemés
ukio darby, dirbamy arkliais, tradicinio kinkymo
ir vaziavimo mediniais ratais pristatymai ar
programos. Cia puoseléjami raciaus ir pakinkty
amatai turi vos keletg analogy visoje Lietuvoje.

ANIKSCU RAJONA
TRADICIONALO AMATU
CENTRS NURONOS NURONOS

Naronu ciems ir slavens ar Zirga muzeju, kas
ir vienigais ne tikai Lietuva, bet visas Baltijas
valstis. Tam blakus izveidots Anik$cu rajona
tradicionalo amatu centrs, kura izglitojosa
darbiba nepastarpinati saistita ar tradicionalo
amatu atdzivinasanu. Amatu centra pieredze
dalas amatu centra kokgriezgji, arstniecibas
augu zinataji, aud€jas, virvju vij€ji, aldari,
podnieki un citi. Notiek au$anas, papira
grieSanas, maizes cepSanas, svecu lieSanas,
Lieldienu olu krasosanas, adiSanas, vérpsanas,
muzicéSanas nodarbibas. Centra iepaZzistina
un riko programmas par zemkopibas darbiem,
kurus strada ar zirgiem, tradicionalo zirgu
iejigdanu un brauksanu ar koka ratiem. Seit
kopj ratnieka un seglinieka amatu, tada amata
parstavji visa Lietuva ir tikai dazi.



ANYKSCIAI DISTRICT
TRADITIONAL CRAFTS CENTRE
IN NIURONYS

The village of Nitronys is famous for its horse
museum — the only one of its kind in Lithuania
and the Baltic States. The Anyksciai District
Traditional Crafts Centre is located nearby,
where educational activities are directly related
to the revival of traditional crafts. The craft
centre is a place where carvers, herbalists,
weavers, rope makers, beer brewers, potters
and others share their expertise. They offer
classes in weaving, cutting, bread baking, candle
making, candle moulding, Easter egg painting,
knitting, spinning, and music making. The
centre organises presentations or programmes
on agricultural horse work, traditional horse
harnessing, and wooden carriage riding. The
crafts of wheel making and harness making,
which are cultivated here, have few analogues
in Lithuania.

Nidronys, Anyksciy r.
(55.573391, 25.086825)
Tel. +370 623 70 629
www.arkliomuziejus.lt
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LIGITOS IR KAZIO MORKUNY
»PINTINIY SODELIS*

LPintiniy sodelis® — XX a. pradzios sodyboje,
PelySos geologinio draustinio teritorijoje,
jsiklres pintiniy muziejus. Sodybos Seimininkai
Ligita ir Kazys Morknai, ilgameciai pedagogai,
sertifikuoti tradiciniy amaty meistrai, tiek vaikus,
tiek suaugusiuosius supazindina su pynimo
amato paslaptimis, XIX—XX a. namy apyvokos
daiktais, ty laiky buitimi. Pasigardziuodami
zoleliy arbata su medumi iSmoksite nusipinti
krepselj, maltnélj ir saule. Sodyboje — daug
saugios erdvés vaiky zaidimams ir poilsiui,
draustinio teritorijoje galésite apzitréti ir gamtos
paminklus, tad gamtos apsuptyje pailses ne tik
klnas, bet ir siela.

LIGITAS UN KAZA MORKUNU
“PINUMU DARZINS”

“Pinumu darzing” — 20. gs. sakuma lauku
séta Pelisas Jeologiska lieguma teritorija
izveidots pinumu muzejs. Saimnieki Ligita
un Kazis Morkini, ilgus gadus stradajusi par
pedagogiem, ir sertificéti tradicionalo amatu
meistari, kas gan bérnus, gan pieaugusos
iepazistina ar pin€ja amata noslépumiem,
19.-20. gs. majsaimniecibas priekSmetiem, ta
laika sadzivi. Baudot zalu téju ar medu, varésiet
iemacities uzpit grozu, dzirnavinas un sauliti.
Lauku séta ir daudz drosas vietas bérnu rotalam
un atputai, lieguma teritorija varésiet aplukot art
dabas piemineklus, tapéc dabas klepr atputisies
ne tikai kermenis, bet arT dvesele.



BASKET GARDEN OF LIGITA
AND KAZYS MORKUNAS

Basket Garden is a museum of basketry located
in an early 20th-century farmstead in the territory
of the PelySa Geological Reserve. The owners
of the homestead, Ligita and Kazys Morkilnas,
long-time teachers and certified masters of
traditional crafts, introduce both children and
adults to the secrets of the weaving craft,
household items of the 19th and 20th centuries,
and the everyday life of those times. Learn to
make a basket, a mill and a sun with herbal tea
and honey. The homestead has plenty of safe
spaces for children to play and relax, and the
natural monuments in the territory of the nature
reserve will give you a chance to relax not only
your body, but also your soul, surrounded by
nature.

¢

Sieliy g. 20, Sedeikiai, Anyksciy r.
(55.650247, 25.095736)
Tel. +370 616 00 451
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AMATY KALNELIS

Tradicinés  keramikos  dirbtuvéle ,Amaty
kalnelis, jsikdrusi paciame Simoniy girios
viduryje, prie Sventosios upés kranty, kviecia
susipazinti su seniausiu pasaulio amatu -
keramika. Tautinio paveldo sertifikatg turinciose
dirbtuvése vyksta keramikos pamokos, cia
smalsuoliai patys gamina puodynes, asocius,
dubenélius ar Svilpukus. Darbai yra degami
lauko krosnyje. Keramikos degimas - ilgas,
bet jdomus procesas, linksmoji jo dalis — darby
merkimas j rauga. Tuomet puodynés nusidazo
netikétais rastais ir keramikos dirbinys pagaliau
tampa pasiruoses puosti namus ir pagelbéti
buityje.

AMATU KALNINS

Tradicionalas keramikas darbnica “Amatu
kalnins”, kas atrodas pasa éimonu meza vidQ,
Sventojas upes krastos, aicina iepazities ar
pasaulé senako — keramika — amatu. Darbnica,
kam pieskirts tautiska mantojuma sertifikats,
notiek keramikas nodarbibas, $eit interesenti
pasi izgatavo krizites, kriizes, blodinas vai
svilpauniekus. Darbi tiek apdedzinata lauka
izveidota apdedzinasanas krasni. Keramikas
apdedzinasana — gars, bet interesants process,
ta jautraka dala — darbu iemérksana miecviela.
Tad keramikas  izstradajumi nokrasojas
negaidrtos rakstos un beidzot ir gatavi rotat maju
un noderét saimnieciba.



CRAFT HILL

The traditional ceramics workshop Amaty
Kalnelis, located in the middle of the §imonys
Forest, on the banks of the éventoji River, invites
you to get acquainted with the world’s oldest
craft — ceramics. Ceramics classes are held in
workshops with a certificate of national heritage,
and curious visitors can make their own pots,
jugs, bowls and whistles. The works are fired
in an outdoor kiln. Ceramic firing is a long but
interesting process, the fun part of which is the
dipping of the artworks in the leaven. Then the
pots get ornated in unexpected patterns and the
ceramic piece is finally ready to decorate the
home and help with household chores.

¢

Inkdnai, Anyksciy r.
(55.653621, 25.180222)
Tel. +370 698 71234
www.motiejukas.com
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VIDAS RAZANSKAS

Vidas Razanskas — keramikas ir puodzius,
gyvenantis ir kuriantis Antupiy kaime, Anyksciy
rajone. Jau keturis deSimtmecius keramika
yra neatsiejama menininko gyvenimo dalis,
kUréjas dalyvauja Anyksciy krasto tautodailés
parodose, yra surenges personaline paroda.
Sio amato paslapé¢iy jis moko ir kitus, kviecia
patirti keramikos terapijos magija, supazindina
su placiomis molio panaudojimo galimybémis,
puodynésistorija, masés paruosimo bei minkymo
bldais, taip pat lipdymo, Ziedimo ir dekoravimo
technikomis, skirtingomis glazdromis.

VIDS RAZANSKS

Vids Razansks — keramikis un podnieks, kas
dzivo un rada darbus Antupju ciema, Anikscu
rajona. Jau cetrus gadu desmitus keramika
ir neatnemama makslinieka dzives dala. Vins
piedalas AnikS¢u novada tautas makslas
izstad@s, ir sarikojis personalizstadi. S amata
noslépumus vin§ maca art citiem, aicina
piedzivot keramikas terapijas magiju, iepazistina
ar plasajam mala izmantosanas iesp&jam, kriizu
raSanas vésturi, mala masas sagatavo$anas
un micisanas veidiem, tapat mala lipinasanas,
virposanas un dekoréSanas tehnikam un
dazadam glaztram.



VIDAS RAZANSKAS

Vidas Razanskas is a ceramicist and potter who
lives and works in Antupiai village, Anyksciai
district. Ceramics has been an integral part
of the artist’s life for four decades, and he has
participated in folk-art exhibitions in Anyksciai
region, and held a solo exhibition. He also
teaches others the secrets of this craft, invites
them to experience the magic of ceramic
therapy, introduces them to the wide range of
uses of clay, the history of the pot, the methods
of preparing and kneading the clay, as well
as the techniques of sculpting, moulding and
decorating, and the different glazes.

¢

Antupiai, Anyksciy r.
(55.62996, 25.293163)
Tel. +370 615 27 928
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VYTAUTO VALIUSIO
KERAMIKOS MUZIEJUS

Vytautas  Valiusis —  Lietuvos  puodziy
karaliumi tituluojamas tautodailininkas,
keramikas, 2001 m. jkiires vienintelj Lietuvoje
tokios apimties keramikos muziejy. Jame
eksponuojama daugybé tradicinés taikomosios
keramikos dirbiniy, surinkty i$ skirtingy Lietuvos
vietoviy, atspindinc¢iy amato raidg ir meistry
talentus. Dalis ekspozicijos — autoriniai Vytauto
Valiusio darbai, kuriuos amatininkas dekoruoja
jvairiausiomis  technikomis, perimtomis i$
marguciy, skryniy tapybos, archeologinés
keramikos puosybos. Muziejuje lankytojai
turi galimybe kartu su Seimininku Ziesti
puoda, pamatyti, kaip dziovinami, puosiami,
glazdruojami ir degami keramikos dirbiniai.

VITAUTA VALUSA
KERAMIKAS MUZEJS

Vitauts Valusis — par Lietuvas podnieku karali
titulets tautas dailamata meistars, keramikis,
kas 2001. gada izveidojis Lietuva vienigo $ada
méeroga keramikas muzeju. Taja eksponéts daudz
tradicionalas Iietiékés keramikas izstradajumu,
kas savakti dazadas Lietuvas vietas, atspogulo
amata attistibu un meistaru talantus. Dala
ekspozicijas ir Vitauta Valu$a autordarbi, kurus
amatnieks rota, izmantojot dazadas tehnikas,
kas parnemtas no Lieldienu olu krasosanas,
pira lazu kraso$anas, arheologiskas keramikas.
Muzeja apmekletajiem ir iesp€ja kopa ar
saimnieku virpot podu, apskafit, ka tiek
Zaveti, rotati, glazéti un dedzinati keramikas
izstradajumi.



VYTAUTAS VALIUSIS
CERAMICS MUSEUM

Vytautas Valiusis is a folk artist, ceramist and
potter, who in 2001 founded the only ceramics
museum of this scale in Lithuania. It exhibits
a wide range of traditional applied ceramics
collected from different parts of Lithuania,
reflecting the development of the craft and the
talents of the craftsmen. A part of the exhibition
is Vytautas Valiusis’ original works, which the
craftsman decorates with various techniques
adopted from ornamentation of Easter eggs,
chest painting and archaeological ceramic
decoration. Visitors to the museum have an
opportunity to turn the pot together with the
host and see how ceramic articles are dried,
decorated, glazed and fired.

Topoliy g. 7, Lelianai, Utenos r.
(55.475473, 25.393322)

Tel. +370 686 22 807
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GIEDRIAUS MAZURO
KERAMIKOS STUDIJA

Giedrius Mazlras — keramikas, skulptorius ir
dailés mokytojas, Antalgéje, proseneliy sodybos
teritorijoje, jkures skulptiry parka ir keramikos
studijg. Cia laukiami visi, norintys i$mokti
keramikos meno paslapciy ar stebéti klrybinj
procesa. Studijoje susipazinsite su keramikos
degimo budu — raku, patys sukursite puodelj,
stebésite degimo procesa, kai darbai kaitinami
iki 1 000 °C temperatiros, véliau karsti dedami
i pjuvenas, atausinami ir plaunami vandenyje.
Tai iSties jspldingas procesas. Sodyboje
turésite galimybe pasizvalgyti po jzymiy zmoniy
skulptiiry ekspozicijg, metalo skulptiiry parka
bei interaktyvias instaliacijas.

GIEDRJIUS MAZURA
KERAMIKAS STUDIJA

Giedrjus Mazlrs — keramikis, skulptors un
makslas skolotajs, kas Antalgg, vecvecaku
lauku sétas teritorija izveidojis skulptlru
parku un keramikas studiju. Seit tiek gaiditi
visi, kas vélas iemacities keramikas makslas
noslépumus vai vérot radoso procesu. Studija
varésiet iepazities ar keramikas apdedzinasanas
panémienu raku, pasi varésiet izveidot kriziti,
vérot apdedzinasanas procesu, kad darbi tiek
karséti ldz 1000 °C temperatirai, vélak karsti
salikti skaidas, atdzeséti un mazgati Udenr.
Tas ir tieSam iespaidigs process. Lauku séta
jums bis iesp&ja aplukot ieverojamu cilvéku
skulpttiru ekspoziciju, metala skulpttiru parku un
interaktivas instalacijas.



GIEDRIUS MAZURAS
CERAMICS STUDIO

Giedrius Mazliras — ceramist, sculptor and art
teacher, who has founded a sculpture park and
a ceramics studio in Antalgeé, on the land of his
ancestral homestead. Everyone is welcome to
learn the secrets of ceramic art or watch the
creative process. In the studio, you will learn
about the process of ceramics — raku firing,
create your own cup, and watch the firing
process, where the pieces are heated up to a
temperature of 1,000 °C, then placed in sawdust
while still hot, cooled and washed in water.
It's a truly impressive process. You will have
the opportunity to explore the exhibition of
sculptures of famous people, the metal sculpture
park and interactive installations.

¢

Tuopy g. 37, Antalge, Utenos r.
(55.484931, 25.488682)
Tel. +370 674 04 569
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UTENOS TRADICINIY AMATY
CENTRAS ,,SVIRNAS*

Utenos tradiciniy amaty centras ,Svirnas“
— tautiniam paveldui i$saugoti, tradiciniams
amatams mokyti, demonstruoti ir populiarinti
skirta erdve. Joje bendrai kurybinei veiklai
ir patirties perdavimui buriasi sertifikuoti
amatininkai. Per centre rengiamas edukacines
programas dalyviai mokosi vyteliy ir juosty
pynimo, Siaudiniy sody riSimo, mezgimo,
vilnos vélimo, vaistinés zolininkystés,
Skaplieriaus audimo, moliniy Svilpyniy lipdymo,
zaislininkystés, kiausiniy marginimo, medzio
drozybos bei kity amaty. Patraukliomis formomis
atskleidziamas regiono  savitumas, Ryty
Aukstaitijos liaudies meistry sékmés istorijos.

UTENAS TRADICIONALO
AMATU CENTRS “KLETS"

Utenas tradicionalo amatu centrs “KI&ts”
ir tautiska mantojuma saglabasanai un
tradicionalo amatu macisanai, demonstrésanai
un popularizééanai paredzéta vieta. Seit
kopigam radosam aktivitatém un pieredzes
nodo$anai pulcgjas sertificéti amatnieki. Seit
rikotajas izgMtojosajas programmas dalibnieki
macas klldzinu piSanas, jostu ausanas, puzuru
sieSanas, adiSanas, vilnas velSanas, arstniecisko
zallSu  parzinasanas, skapulara ausanas,
mala  svilpaunieku lipinaSanas, rotallietu
izgatavosanas, olu krasoS$anas, kokgrieSanas
un citus amatus. Pievilcigas formas tiek atklata
regiona savdabiba, Austrumaukstaitijas tautas
dailamata meistaru veiksmes stasti.



UTENA SVIRNAS TRADITIONAL
CRAFTS CENTRE

Utena Svirnas Traditional Crafts Centre is
a space dedicated to the preservation of
national heritage, teaching, demonstrating and
popularising traditional crafts. It brings together
certified craftsman to work together and pass
on their expertise. During the educational
programmes organised atthe centre, participants
learn wicker and ribbon weaving, straw garden
tying, knitting, wool spinning, herbal medicine,
scapularium weaving, clay whistle making, toy
making, egg painting, wood carving and other
crafts. The region’s uniqueness and the success
stories of the folk masters of Eastern Aukstaitija
are revealed in attractive forms.

K. Ladygos g. 18A, Utena
(55.495619, 25.608917)
Tel. +370 685 76 092
www.utenosmuziejus. It
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BITININKYSTES MUZIEJUS

Seniausiame Aukstaitijos nacionalinio parko
kaime - Stripeikiuose - jsiklires vienintelis
Lietuvoje bitininkystés muziejus. Jo jkuréjas
Bronislovas Kazlas svajojo skleisti zinig, kad
visa, kas gyva, yra $venta. Si filosofija atsispindi
muziejaus erdvése, jos suskirstytos | kelias
zonas, vienose galima susipazinti su skirtingomis
bitininkystés rusimis, kitose - atsipalaiduoti
gamtos apsuptyje. Edukaciniy programy erdvéje

paragausite ,Radvily deserto®, iSsikepsite
meduoliy ar isliesite Zvake, interaktyvios
ekspozicijos kvies pasisveciuoti  bitininko

namelyje, dirbtuvése ir net paciame avilyje.
Kvapy palépéje laukia hamakai, relaksacine
muzika ir vasko bei propolio kvapai.

BISKOPIBAS MUZEJS

Stripeikos, senakaja Aukstaitijas Nacionala parka
ciema, atrodas Lietuva vienigais biSkopibas
muzejs. Ta izveidotajs Bronislavs Kazls
sapnoja par domu, ka viss, kas dzivs, ir svéts.
ST filozofija atspogulojas muzeja platibas. Tas
sadalitas vairakas zonas: vienas var iepazities ar
atskirigiem biskopibas veidiem, citas — atpUsties
dabas klépr. Izglitojoso programmu norises
vieta varésiet nobaudit “Radvilu desertu”,
izcept medus rausus vai izliet sveci, interaktivas
ekspozicijas aicinas paviesoties bitenieka
namina, darbnica un pat pasa bisu stropa.
Smarzu nojumé& gaida Stpulfikli, relaks&josa
muzika, vaska un propolisa smarza.



BEEKEEPING MUSEUM

Stripeikiai, the oldest village in Aukstaitija
National Park, is home to Lithuania’s only
beekeeping museum. Its founder, Bronislovas
Kazlas, dreamed of spreading the message that
everything that is alive is sacred. This philosophy
is reflected in the spaces of the museum. They
are divided into several zones, some of which
introduce different types of beekeeping, others
allow relaxation surrounded by nature. In the
area of educational programmes, you will taste
“Radvila’s dessert”, bake gingerbread or make
a candle, while interactive exhibitions invite you
to visit the beekeeper’s cottage, the workshop
and even the beehive itself. The scented loft
features hammocks, relaxing music and the
scents of wax and propolis.

Pabaliy g. 3, Stripeikiai, Ignalinos r.
(55.408961, 25.944968)
Tel. +370 686 12 105

www.biciumuziejus.lt
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EMA TRAPIKIENE

Ema Trapikiené — Ceikiniy kulttros ir laisvalaikio
rengimo specialisté, surengusi ne vienag
asmenine rankdarbiy paroda. Ji rengia zvakiy
liejimo edukacines programas, per kurias
dalyviai susipaZjsta su $io amato subtilybémis,
rasimis ir patys iSbando gamybos bidus. Antrasis
kdréjos pomeégis — leliy risimas. Sios edukacijos
metu pasakojama skudurinés Onutés atsiradimo
istorija: kokia $iy ristiniy léliy naudojimo prasme,
kuo jos ypatingos. Tai puiki galimybé ne tik
pasmalsauti, bet ir paciam sukurti originalig
namy interjero detale ar dovana, jklinijancig
namy saugotoja.

EMMA TRAPIKIENE

Emma Trapikiene — Ceikinu kultdras un briva
laika apmacibu specialiste ir sarikojusi ne
vienu vien rokdarbu personalizstadi. Vina riko
svecu lieSanas izglitojosas programmas, kuras
dalibnieki iepazistas ar $a amata niansém
un veidiem, ka arm pasi izmé&gina svecu
izgatavosanas veidus. Otra Emmas Trapikienes
jemilota nodarbe — lellu sie$ana. Sis izglitojosas
programmas laika tiek atklata lupatu Anninas
raSanas vésture — kada ir sieto lelliSu lietoSanas
nozime, ar ko tas Tpasas. Ta ir briniskiga iespgja
ne tikai apmierinat zinatkari, bet arT pasam radit
originalu majas interjera detalu vai davanu, kas
iemieso majas sargataju.



EMA TRAPIKIENE

Ema Trapikiené — specialist in culture and
leisure activities in Ceikiniai with several
personal handicraft exhibitions. She organises
educational programmes on candle making,
where participants learn about the subtleties
and types of candle making and try out the
production techniques. Her second hobby is
puppet tying. During this education, the story
of the emergence of ragdoll Onuté is told —
what the meaning of the use of these knotted
dolls is, what makes them special. This is a
great opportunity not only to reflect, but also to
create an original home décor item or gift that
embodies the guardian of the home.
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Baznycios g. 18, Ceikiniai,
Ignalinos r.

(55.255115, 26.264188)
Tel. +370 609 83 356
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PALIESIAUS DVARAS

Paliesiaus dvaras, menantis dar XVII a.
laikus, Siuo metu restauruotas ir pritaikytas
jvairioms veikloms. Cia veikia restoranas, mini
SPA centras, vyksta koncertai ir edukacinés
programos. Dvaro teritorijoje islikusiy pamaty
vietoje atkurtas Okinis pastatas, kuriame
irengta kepyklélé. Senovisko tipo malkomis
klGrenamoje duonkepéje pagal autentiskus
kulinarinio paveldo receptus kepama Paliesiaus
dvaro duona bei saldieji kepiniai. Tai pamatyti ir
iSméginti gali edukacijy dalyviai. Dvare vyksta
gamtos pazinimo, piesimo, sveikatinimo, léliy
risSimo ir siuvimo, muzikinés ir kitos edukacinés
programos.

PALIESJUS MUIZA

Paliesjus muiza, kas atceras vél 17. gs. laikus,
patlaban ir restauréta  pielagota dazadam
aktivitatem.  Seit darbojas restorans, mini
SPA centrs, notiek koncerti un izglitojosas
programmas. Muizas teritorija saglabajusos
pamatu vieta atjaunota saimniecibas €ka, kura
ierikota ceptuve. Senatnigaja malkas maizes
krasni péc autentiskam kulinara mantojuma
receptém tiek cepta Paliesjus muizas maize
un saldas maizites. To redz&ét un izmé&ginat var
izgtojoso programmu dalibnieki. Muiza notiek
dabas, Zzimé&Sanas, veselibas veicinasanas,
lellu sieSanas un SuSanas, mizikas un citas
izgltojosas programmas.



PALIESIUS MANOR

Dating from the 17th century, Paliesius Manor has
been restored and adapted for various activities.
It features a restaurant, a mini spa, concerts
and educational programmes. An outbuilding
with a bakery was restored on the site on the
foundations that survived in the territory of the
manor. Bread and sweet pastries of Paliesius
Manor are made in the old-fashioned type of
wood-fired bread ovens according to authentic
culinary heritage recipes. Participants can see
and try it out for themselves. The manor hosts
educational programmes on nature, drawing,
health, puppet making and sewing, music and
more.

Dvaro g. 7, Paliesius, Ignalinos r.
(55.250720, 26.478481)

Tel. +370 626 82 760
www.paliesiausdvaras.it
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JOLITA BUZINSKIENE

Ignalinoje gyvenanti keramiké, edukatoré ir
geografijos mokytoja. Menininké dalijasi savo
amato paslaptimis su jaungja karta ir ne tik,
veda edukacijas, mokymus, dalyvauja mugése
ir Sventése, Senajame Daugéliskyje jsiklre
dirbtuvéles. Per jos vedamus uzsiémimus
dalyviai supazindinami su vienu pagrindiniy
lipdymo buduy, jvairiomis molio masémis ir jy
savybémis. Moteris atskleidzia, kaip skirtingos
molio  rGsys  panaudojamos  keramikoje.
Pasiséme ziniy ir idéjy per edukacijas dalyviai
kuria savo meno dirbinius.

JOLITA BUZINSKIENE

Ignalina  dzivojosa  keramike, pedagoge,
geografijas skolotaja. Maksliniece dalas sava
amata noslépumos ar jauno paaudzi un ne tikai!
Vina vada izglitojoSas nodarbibas, macibas,
piedalas gadatirgos un svétkos, ciema Senasis
Daugeéliskis ir izveidojusi darbnicu. Vinas
vadito nodarbibu dalibnieki iepaZzistas ar vienu
no galvenajiem mala lipinasanas veidiem,
dazadam mala masam un to Tpasibam. Jolita
Buzinskiene atklaj, ka dazadus mala veidus
izmanto keramika. IzglitojoSo nodarbibu laika
sasmélusies zinasanas un idejas, dalibnieki
veido savus makslas darbus.



JOLITA BUZINSKIENE

Ceramic artist, educator and geography teacher
living in Ignalina. The artist shares the secrets
of her craft with the younger generation and
beyond, conducts education and training
workshops, participates in fairs and festivals, and
has set up a workshop in Old Daugéliskis. Her
classes introduce participants to one of the main
methods of moulding, different clay materials
and their properties. She reveals how different
types of clay are used in ceramics. After gaining
knowledge and ideas through education,
participants create their own artworks.

Salelés g. 3, Senasis Daugeliskis,
Ignalinos r.

(55.339681, 26.272402)

Tel. +370 626 71027
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GEDIMINO IR RITOS KAIRIY
»SAUKSTY MEDIS*

Gediminas ir Rita Kairiai — medzio drozéjai ir
tautodailininkai,  puoseléjantys  Sauksciaus,
kubilininkystés, stalystés ir zaislininkystés
amatus. Tautinio paveldo sertifikatg turintys
amatininkai  suteikia galimybe kiekvienam
pazinti medzio drozybos jrankius, technikas ir
medienos rasis. Deguciy kaime jsiklrusiose
dirbtuvése tautodailininkai kuria spalvingus
arba natdralaus medzio drozinius, menancius
Simtus mety gyvuojancias medzio drozybos
ir dekoravimo tradicijas: tai $aukstai, lentelés,
kocélai, jvairiausiais rastais iSmargintos verpstés
ir lazdos, jdomios kaukés.

GEDIMINA UN RITAS KAIRU
“KAROSU KOKS”

Gedimins un Rita Kairi ir kokgriezgji un tautas
dailamatnieki, karoSu greb&ju, mucinieku,
galdnieka darbu un rotallietu darinataju amatu
kopé&ji. Amatnieki, kam ir Tautiska mantojuma
sertifikats, dod iesp&ju katram iepazities ar
kokgrieSanas darbarikiem, tehnikam un koksnes
veidiem. Degucu ciema izveidotaja darbnica
tautas dailamatnieki rada krasainus vai dabisku
tonu kokgriezumus, kas atgadina par gadsimtiem
ilgi pastavosajam kokgriesanas un dekorésanas
tradicijam: tur aplikojamas karotes, delisi, miklas
rulli, dazadiem rakstiem rotatas varpstinas un
spieki, interesantas maskas.



THE SPOOWN TREE BY
GEDIMINAS AND RITA KAIRYS

Gediminas and Rita Kairys are woodcarvers
and folk artists who foster the crafts of spoon
making, tub making, carpentry and toy making.
Artisans with a certificate of national heritage
give everyone the opportunity to learn about
woodcarving tools, techniques and wood types.
In the workshops in Deguciai village, folk artists
create colourful or natural wood carvings,
reflecting hundreds of years of wood carving
and decorating traditions: spoons, tables,
rolling pins, spindles and sticks with all sorts of
patterns, and curious masks.

¢

Liepy g. 18, Deguciai, Zarasy r.
(55.656995 26.063973)
Tel. +370 686 61174
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DUSETY AMATY CENTRAS

Erikas Cypas — sertifikuotas tautodailininkas,
medzio drozéjas, Dusetose jklires Amaty
centrg, kuriame kuria ir organizuoja edukacines
programas norintiems iSmokti drozti. Pagrindiniai
ir, beje, mégstamiausi tautodailininko
kdriniai — prieverpstés ir pauksteliai. Eriko
Cypo personalinés parodos buvo surengtos
Zarasuose, Salake, Kriaunose, Anyksciy,
Moléty, Rokiskio rajonuose. Tautodailininkas
aktyviai dalyvauja mugése, kuriose pristato ir
pardavinéja savo medzio dirbinius.

DUSETU AMATU CENTRS

Eriks CTps — sertificéts tautas dailamatnieks,
kokgriezéjs, kas Dusetas izveidojis Amatu
centru, kura rada savus darbus un organizé
izglitojosas programmas tiem, kas vélas apgut
kokgriesanu. Galvenie un tautas dailamatnieka
iecienttakie darbi ir spréslicas un putnini. Erika
Cipa personalizstades ir notikusas Zarasos,
Salaka, Krjaunos, ka arm Anik$¢u, Mol&tu un
RokiSku rajona. Tautas dailamata meistars aktivi
piedalas gadatirgos, kuros rada un pardod
savus koka izstradajumus.



DUSETOS CRAFTS CENTRE

Erikas Cypas — certified folk artist and wood
carver, who founded the crafts centre in
Dusetos, where he creates and organises
educational programmes for those who want
to learn to carve. The main and, by the way, the
favourite works of the folk artist are decorative
wool holders and birds. Erikas Cypas’ personal
exhibitions have been held in Zarasai, Salakas,
Kriaunos, Anyksciai, Molétai and Rokiskis. The
folk artist actively participates in fairs where he
presents and sells his woodwork.
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K. Bugos g. 1, Dusetos, Zarasy r.
(55.747403, 25.840503)

Tel. +370 610 26 296
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AMATY CENTRAS
ANTAZAVES DVARE

Antazavés dvaro amaty centras, jsiklires
grafy Pliateriy XVIII a. pabaigoje pastatytame
dvare, vienija kirybingus, veiklius piliecius,
puoseléjancius lietuviy tautines bei kultlrines
tradicijas. Cokolingje rumy dalyje jrengtos
medzio drozybos, audimo bei keramikos
dirbtuvés — sukurta reikalinga techniné bazé
tradiciniy amaty produktams gaminti. Amaty
centre rengiami popieriaus karpymo, marguciy
marginimo, Siaudiniy sody risimo, vilnos vélimo
edukaciniai uzsiémimai, jgyvendinami jvairls
projektai, rengiamos sertifikuotos tautinio
paveldo produkty parodos.

AMATU CENTRS
ANTAZAVES MUIZA

Antazaves muizas amatu centrs, kas apmeties
grafu Plateru 18. gs. beigas celtaja muiza,
apvieno radoSus, akfivus pilsonus, kas kopj
lietuviesu tautas un kultlras tradicijas. Muizas
&kas cokolstava ierikotas kokgrieSanas, ausanas
un keramikas darbnicas — izveidota tehniska
baze tradicionalo amatu produktu razosanai.
Amatu centra tiek rikotas papira grieSanas,
olu krasosanas, salmu puzuru siesanas, vilnas
velSanas izglitojosas nodarbibas, tiek Tstenoti
dazadi projekti, rikotas sertificEtas tautiska
mantojuma produktu izstades.



CRAFT CENTRE AT
ANTAZAVE MANOR

The Antazavé Manor Craft Centre, located in
the manor house built by the Pliateris counts
at the end of the 18th century, brings together
creative, active citizens who cherish Lithuanian
national and cultural traditions. Wood carving,
weaving and ceramics workshops are located
in the basement of the palace — the necessary
technical base for the production of traditional
craft products. The craft centre organises
educational classes on paper cutting, Easter
egg painting, straw decorations, and wool
weaving, implements various projects and
organises certified exhibitions of national
heritage products.

¢

Dvaro g. 17, Antazave, Zarasy r.
(55.808174, 25.926101)
Tel. +370 385 56 180



Anyksciy meny inkubatorius-meny studija kartu su Lietuvos ir Latvijos partneriais jgyvendina projekta
,Craftsmanship as Tourism Product without Borders® (Tour de Crafts, LLI-539) pagal 2014-2020 m. Interreg V-A
Latvijos ir Lietuvos programa.

Visas projekto biudzetas — 816 900 EUR. I§ jy — bendrasis Europos regioninés plétros fondo finansavimas —
694 400 EUR.

Sis leidinys parengtas naudojant Europos Sajungos finansine parama. Uz $io leidinio turinj atsako V3] ,Anyks¢iy
meny inkubatorius-meny studija“. Jokiomis aplinkybémis negali bti laikoma, kad jis atspindi Europos Sajungos
nuomone. Daugiau apie projekta: www.latlit.eu, www.europa.eu

Anks¢u makslu inkubators-makslu studija kopa ar Lietuvas un Latvijas partneriem Tsteno Interreg V-A Latvijas —
Lietuvas programmas 2014. — 2020.gadam projektu “Amatnieciba ka tlrisma produkts bez robezam” (Tour de
Crafts, LLI-539).

Kopégjas projekta izmaksas ir 816 900 EUR. Projekta [idzfinans&jums no Eiropas Regionalas attistibas fonda ir
694 400 EUR.

Sis izdevums sagatavots, izmantojot Eiropas Savienibas finansialo atbalstu. Par $a izdevuma saturu atbildiga
bezpelnas organizacija “Anik§¢u makslu inkubators-makslu studija” (VS| “Anyksciy meny inkubatorius-meny
studija”). Nekados apstaklos nav uzskatams, ka informacija atspogulo Eiropas Savienibas viedokli. Vairak par
projektu: www.latlit.eu, www.europa.eu

Anyksciai art incubator-art studio together with Lithuanian and Latvian partners is implementing the project
“Craftsmanship as Tourism Product without Borders” (Tour de Crafts, LLI-539) according to Interreg V-A Latvia—
Lithuania Programme 2014-2020.

Total projects size is 816 900 EUR. Out of them co-funding of European Regional Development Fund is
694 400 EUR.

This publication was prepared with the financial support of the European Union. The content of this publication
is the responsibility of V§] Anyksciai art incubator - art studio (Anyk&¢iy meny inkubatorius-meny studija) and can
under no circumstances be regarded as reflecting the position of the European Union. Links to more information:
www.latlit.eu, www.europa.eu
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